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א1 וְיָצָ֥
और–िनकलेगी
H3318

טֶר חֹ֖
डाली
H2415

מִגֵּ֣זַע
से–ठंूठ–
H1503

י יִשָׁ֑
ियशै
H3448

וְנֵצֶ֖ר
और–शाखा
H5342

יו מִשָּׁרָשָׁ֥
उसकी–जड़ां–से
H8328

ה׃ יִפְרֶֽ
फलेगी
H6509

ियशै के तने (वंश) से एक छोटा अंकुर (पुत्र) फूटना शुरु होगा। यह अब शाखा ियशै के मूल से फूटेगी।

וְנָחָ֥ה2
और–ठहरेगी
H5117

עָלָ֖יו
उस–पर

ר֣וּחַ
आत्मा–
H7307

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

ר֧וּחַ
आत्मा–
H7307

חָכְמָה֣
बुिद्ध–की
H2451

וּבִינָ֗ה
और–समझ–की
H0998

ר֤וּחַ
आत्मा–
H7307

עֵצָה֙
मंत्रणा–की
H6098

ה וּגְבוּרָ֔
और–शिक्त–की
H1369

ר֥וּחַ
आत्मा–
H7307

עַת דַּ֖
ज्ञान–की
H1847

וְיִרְאַ֥ת
और–भय–
H3374

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

उस पुत्र मं यहोवा की आत्मा होगी। वह आत्मा िववेक, समझबूझ, मागर् दशर्न और शिक्त की आत्मा होगी। वह आत्मा इस पुत्र को यहोवा को समझने और 
उसका आदर करने मं सहायता देगी।

וַהֲרִיח֖ו3ֹ
और–उसका–आनन्द–होगा
H7306

בְּיִרְאַת֣
मं–भय–
H3374

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

לְמַרְאֵ֤ה
के–देखने–
H4758

֙ עֵינָיו
आंखां–के

יִשְׁפּ֔וֹט
वह–न्याय–करेगा
H8199

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ע לְמִשְׁמַ֥
के–सुनने–
H4926

אָזְנָי֖ו
कानां–के
H0241

יחַ׃ יוֹכִֽ
वह–िनणर्य–करेगा
H3198

यह पुत्र यहोवा का आदर करेगा और इससे वह प्रसन्न होगा। यह पुत्र वस्तुएँ जैसी िदखाइर् दे रही होगी, उसके अनुसार लोगां का न्याय नहीं करेगा। वह सुनी, 
सुनाइर् के आधार पर ही न्याय नहीं करेगा।

וְשָׁפַ֤ט4
और–वह–न्याय–करेगा
H8199

בְּצֶדֶ֙ק֙
धािमर्कता–से
H6664

ים דַּלִּ֔
गरीबां–का
H1800

יחַ וְהוֹכִ֥
और–िनणर्य–करेगा
H3198

בְּמִישׁ֖וֹר
सीधापन–से
H4334

לְעַנְוֵי־
के–िलए–दीनां–
H6035

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

כָּה־ וְהִֽ
और–वह–मारेगा–
H5221

אֶרֶ֙ץ֙
पृथ्वी–को
H0776

בֶט בְּשֵׁ֣
से–डंडे–
H7626

יו פִּ֔
उसके–मुंह–के
H6310

וּבְר֥וּחַ
और–आत्मा–से
H7307

יו שְׂפָתָ֖
उसके–होठां–की
H8193

ית יָמִ֥
वह–मार–डालेगा
H4191

ׁע׃ רָשָֽ
दुष्ट–को
H7563

वह गरीब लोगां का न्याय इर्मानदारी और सच्चाइर् के साथ करेगा। धरती के दीन जनां के िलये जो कुछ करने का िनणर्य वह लेगा, उसमं वह पक्षपात रिहत 
होगा। यिद वह यह िनणर्य करता है िक लोगां पर मार पड़े तो वह आदेश देगा और उन लोगां पर मार पड़ेगी। यिद वह िनणर्य करता है िक उन लोगां की मृत्यु 
होनी चािहये तो वह आदेश देगा और उन दुष्टां को मौत के घाट उतार िदया जाएगा। नेकी और सच्चाइर् इस पुत्र को शिक्त प्रदान करंगी। उसके िलए नेकी और 
सच्चाइर् एक एसेे कमर बंद के समान हांगे िजसे वह अपनी कमर के चारां ओर लपेटता है।

יָה5 וְהָ֥
और–होगा
H1961

דֶק צֶ֖
धािमर्कता
H6664

אֵז֣וֹר
पेटी
H0232

מָתְנָי֑ו
उसकी–कमर–की
H4975

וְהָאֱמוּנָה֖
और–िवश्वासयोग्यता
H0530

אֵז֥וֹר
पेटी
H0232

יו׃ חֲלָצָֽ
उसकी–कूल्हे–की
H2504

वह गरीब लोगां का न्याय इर्मानदारी और सच्चाइर् के साथ करेगा। धरती के दीन जनां के िलये जो कुछ करने का िनणर्य वह लेगा, उसमं वह पक्षपात रिहत 
होगा। यिद वह यह िनणर्य करता है िक लोगां पर मार पड़े तो वह आदेश देगा और उन लोगां पर मार पड़ेगी। यिद वह िनणर्य करता है िक उन लोगां की मृत्यु 
होनी चािहये तो वह आदेश देगा और उन दुष्टां को मौत के घाट उतार िदया जाएगा। नेकी और सच्चाइर् इस पुत्र को शिक्त प्रदान करंगी। उसके िलए नेकी और 
सच्चाइर् एक एसेे कमर बंद के समान हांगे िजसे वह अपनी कमर के चारां ओर लपेटता है।
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וְגָר6֤
और–रहेगा

זְאֵב֙
भेिड़या
H2061

עִם־
के–साथ–

בֶשׂ כֶּ֔
मेमना
H3532

וְנָמֵ֖ר
और–चीता
H5246

עִם־
के–साथ–

י גְּדִ֣
बकरी
H1423

ץ יִרְבָּ֑
लेटेगा
H7257

גֶל וְעֵ֨
और–बछड़ा
H5695

יר וּכְפִ֤
और–जवान–शेर

וּמְרִיא֙
और–मोटा–बैल
H4806

ו יַחְדָּ֔
एक–साथ

וְנַעַ֥ר
और–छोटा–लड़का
H5288

ן קָטֹ֖
छोटा

ג נֹהֵ֥
चलाने–वाला

ם׃ בָּֽ
उन्हं

उसके समय मं, भेड़ और भेिड़ये शांित से साथ—साथ रहंगे, िसर्ह और बकरी के बच्चां के साथ शांित से पड़े रहंगे। बछड़े, िसर्ह और बैल आपस मं शांित के 
साथ रहंगे। एक छोटा सा बच्चा उनकी अगुवाइर् करेगा।

וּפָרָ֤ה7
और–गाय
H6510

וָדֹב֙
और–रीछ
H1677

ינָה תִּרְעֶ֔
चरंगी

ו יַחְדָּ֖
एक–साथ

יִרְבְּצ֣וּ
लेटंगे
H7257

יַלְדֵיהֶן֑
उनके–बच्चे
H3206

וְאַרְיֵה֖
और–शेर

ר כַּבָּקָ֥
जैसे–बैल
H1241

אכַל־ ֹֽ י
खाएगा–
H0398

בֶן׃ תֶּֽ
भूसा
H8401

गायं और रीछिनयां शांित से साथ—साथ अपना खाना खाएंगी। उनके बच्चे साथ—साथ बैठा करंगे और आपस मं एक दूसरे को हािन नहीं पहुचँायंगे। िसर्ह 
गायां के समान घास चरंगे

ע8 ׁעֲשַׁ֥ וְשִֽ
और–खेलेगा

יוֹנֵק֖
दूध–पीता
H3243

עַל־
पर–

חֻר֣
िबल–
H2352

תֶן פָּ֑
नाग–के
H6620

֙ וְעַל
और–पर

מְאוּרַ֣ת
गुफा–
H3975

י צִפְעוֹנִ֔
जहरीले–सांप–की

גָּמ֖וּל
दूध–छुड़ा–हुआ
H1580

יָד֥וֹ
अपना–हाथ
H3027

ה׃ הָדָֽ
रखेगा
H1911

और यहाँ तक िक साँप भी लोगां को हािन नहीं पहुचँायंगे। काले नाग के िबल के पास एक बच्चा तक खेल सकेगा। कोइर् भी बच्चा िवषधर नाग के िबल मं 
हाथ डाल सकेगा।

א־9 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

עוּ יָרֵ֥
वे–हािन–पहुंचाएंगे

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֖
वे–नाश–करंगे
H7843

בְּכָל־
मं–सब–
H3605

הַר֣
पवर्त–
H2022

י קָדְשִׁ֑
मेरे–पिवत्र–के
H6944

י־ כִּֽ
क्यांिक–

מָלְאָה֣
भरी–होगी
H4390

רֶץ הָאָ֗
पृथ्वी
H0776

דֵּעָה֙
ज्ञान–से
H1844

אֶת־
को–
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

יִם כַּמַּ֖
जैसे–जल
H4325

לַיָּ֥ם
समुद्र–को
H3220

ים׃ מְכַסִּֽ
ढांकता–है
H3680

פ
—

ये सब बातं िदखाती हैं िक वहाँ सब कहीं शांित होगी। कोइर् व्यिक्त िकसी दूसरे को हािन नहीं पहुचँायेगा। मेरे पिवत्र पवर्त के लोग वस्तुआं को नष्ट नहीं करना 
चाहंगे। क्यां क्यांिक लोग यहोवा को सचमुच जान लंगे। वे उसके ज्ञान से एसेे पिरपूणर् हांगे जैसे सागर जल से पिरपूणर् होता है।

וְהָיָה10֙
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन–
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

רֶשׁ שֹׁ֣
जड़–
H8328

י יִשַׁ֗
ियशै–की
H3448

ר אֲשֶׁ֤
जो

עֹמֵד֙
खड़ी–होगी
H5975

לְנֵס֣
के–िलए–झंडा–
H5251

ים עַמִּ֔
जाितयां–के

אֵלָ֖יו
उसके–पास
H0413

גּוֹיִם֣
जाितयां

שׁוּ יִדְרֹ֑
खोजंगी
H1875

ה וְהָיְתָ֥
और–होगी
H1961

מְנֻחָת֖וֹ
उसका–िवश्राम–स्थान
H4496

כָּבֽוֹד׃
मिहमा
H3519

פ
—

उस समय ियशै के पिरवार मं एक िवशेष व्यिक्त होगा। यह व्यिक्त एक ध्वजा के समान होगा। यह “ध्वजा” दशार्येगी िक समस्त राष्ट्र ां को उसके आसपास 
इकट्ठा हो जाना चािहये। ये राष्ट्र  उससे पूछा करंगे िक उन्हं क्या करना चािहये और वह स्थान, जहाँ वह होगा, भव्यता से भर जायेगा।
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׀וְהָיָה֣ 11
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन–
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

יף יוֹסִ֨
जोड़ेगा
H3254

׀אֲדֹנָי֤ 
प्रभु
H0136

שֵׁנִית֙
दूसरी–बार
H8145

יָד֔וֹ
अपना–हाथ
H3027

לִקְנ֖וֹת
के–मोल–लेने
H7069

אֶת־
को–
H0853

שְׁאָר֣
बचे–हुआं–
H7605

עַמּ֑וֹ
अपनी–जाित–के

ר אֲשֶׁ֣
जो

יִשָּׁאֵר֩
बचंगे
H7604

מֵאַשּׁ֨וּר
अश्शूर–से
H0804

יִם וּמִמִּצְרַ֜
और–िमस्र–से
H4714

וּמִפַּתְר֣וֹס
और–पत्रोस–से
H6624

וּמִכּ֗וּשׁ
और–कूश–से

וּמֵעֵילָם֤
और–एलाम–से

וּמִשִּׁנְעָר֙
और–िशनार–से
H8152

ת וּמֵחֲ֣מָ֔
और–हमात–से
H2574

וּמֵאִיֵּ֖י
और–टापुआं–से–
H0339

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–के
H3220

एसेे अवसर पर, मेरा स्वामी परमेश्वर िफर आयेगा और उसके जो लोग बच गये थे उन्हं वह ले जायेगा। यह दूसरा अवसर होगा जब परमेश्वर ने वैसा िकया। (ये 
परमेश्वर के एसेे लोग हैं जो अश्शूर, उत्तरी िमस्र, दिक्षणी िमस्र, कूश, एलाम, बाबुल, हमात तथा समस्त संसार के एसेे ही सुदूर देशां मं छूट गये हैं।)

א12 וְנָשָׂ֥
और–वह–उठाएगा
H5375

נֵס֙
झंडा
H5251

לַגּוֹיִ֔ם
जाितयां–के–िलए

ף וְאָסַ֖
और–इकट्ठा–करेगा
H0622

נִדְחֵי֣
िनकाले–हुआं–

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וּנְפֻצ֤וֹת
और–िततर–िबतरी–

יְהוּדָה֙
यहूदा–की
H3063

ץ יְקַבֵּ֔
वह–इकट्ठा–करेगा
H6908

ע מֵאַרְבַּ֖
चार–से–
H0702

כַּנְפ֥וֹת
छोरां–
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

परमेश्वर सब लोगां के िलये संकेत के रूप मं झंडा उठायेगा। इस्राएल और यहूदा के लोग अपने—अपने देशां को छोड़ने के िलये िववश िकये गये थे। वे लोग 
धरती पर दूर—दूर फैल गये थे िकन्तु परमेश्वर उन्हं परस्पर एकत्र करेगा।

וְסָרָ֙ה13֙
और–हटेगी
H5493

קִנְאַת֣
इर्ष्यार्–
H7068

יִם אֶפְרַ֔
एप्राइम–की
H0669

י וְצֹרְרֵ֥
और–शत्रु–

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

יִכָּרֵ֑תוּ
काटे–जाएंगे
H3772

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्राइम
H0669

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יְקַנֵּ֣א
इर्ष्यार्–करेगा
H7065

אֶת־
से–
H0853

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

ה יהוּדָ֖ וִֽ
और–यहूदा
H3063

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ר יָצֹ֥
वैर–करेगा

אֶת־
से–
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
एप्राइम
H0669

उस समय एप्रैम (इस्राएल) यहूदा से जलन नहीं रखेगा। यहूदा का कोइर् शत्रु नहीं बचेगा। यहूदा एप्रैम के िलये कोइर् कष्ट पैदा नहीं करेगा।

וְעָפ֨ו14ּ
और–उड़ंगे

בְכָתֵ֤ף
पर–कंधे–
H3802

פְּלִשְׁתִּים֙
पिलिश्तयां–के
H6430

מָּה יָ֔
पिश्चम–की–ओर
H3220

ו יַחְדָּ֖
एक–साथ

זּוּ יָבֹ֣
वे–लूटंगे
H0962

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי־
पुत्रां–

דֶם קֶ֑
पूवर्–के

אֱד֤וֹם
एदोम
H0123

וּמוֹאָב֙
और–मोआब
H4124

מִשְׁל֣וֹח  
फैलाव–

ם יָדָ֔
उनके–हाथ–का
H3027

וּבְנֵי֥
और–पुत्र–

עַמּ֖וֹן
अम्मोन–के
H5983

ם׃ מִשְׁמַעְתָּֽ
उनकी–आज्ञाकारी
H4928

बिल्क एप्रैम और यहूदा पिलिश्तयां पर आक्रमण करंगे। ये दोनां देश उड़ते हुए उन पिक्षयां के समान हांगे जो िकसी छोटे से जानवर को पकड़ने के िलए 
झपट्टा मारते हैं। एक साथ िमल कर वे दोनां पूवर् की धन दौलत को लूट लंगे। एप्रैम और यहूदा एदोम, मोआब और अम्मोनी के लोगां पर िनयन्त्रण कर लंगे।

ים15 וְהֶחֱרִ֣
और–सुखा–देगा

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אֵת֚
को
H0853

לְשׁ֣וֹן
जीभ–
H3956

יָם־
समुद्र–
H3220

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

וְהֵנִ֥יף
और–वह–िहलाएगा

יָד֛וֹ
अपना–हाथ
H3027

עַל־
पर–

הַנָּהָ֖ר
नदी
H5104

בַּעְיָם֣
मं–गमीर्–

רוּח֑וֹ
अपनी–आत्मा–की
H7307

֙ וְהִכָּה֙וּ
और–वह–मारेगा–उसे
H5221

לְשִׁבְעָה֣
सात–
H7651

ים נְחָלִ֔
धाराआं–मं

יךְ וְהִדְרִ֖
और–चलवाएगा
H1869

ים׃ בַּנְּעָלִֽ
जूतां–मं
H5275

यहोवा कुिपत होगा और जैसे उसने िमस्र के सागर को दो भागां मं बाँट िदया था, उसी प्रकार परात नदी पर वह अपना हाथ उठायेगा और उस पर प्रहार 
करेगा। िजससे वह नदी सात छोटी धाराआं मं बट जायेगी। ये छोटी जल धाराएँ गहरी नहीं हांगी। लोग अपने जूते पहने हुए ही पैदल चल कर उन्हं पार कर 
लंगे।
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וְהָיְתָ֣ה16
और–होगी
H1961

ה מְסִלָּ֔
राजमागर्
H4546

לִשְׁאָר֣
के–िलए–बचे–हुआं–
H7605

עַמּ֔וֹ
उसकी–जाित–के

ר אֲשֶׁ֥
जो

יִשָּׁאֵ֖ר
बचंगे
H7604

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
अश्शूर–से
H0804

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसे

יְתָה֙ הָֽ
थी
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के–िलए
H3478

בְּי֥וֹם
मं–िदन–
H3117

עֲלֹת֖וֹ
उसके–चढ़ने–के
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
से–देश–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

परमेश्वर के वे लोग जो वहाँ छूट गये थे अश्शूर को छोड़ देने के िलए रास्ता पा जायंगे। यह वैसा ही होगा, जैसा उस समय हुआ था, जब परमेश्वर लोगां को 
िमस्र से बाहर िनकाल कर लाया था।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

